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	456.9 Завршување на монтажата (види слика I)

	457 Ракување
	457.1 Вклучување / Исклучување (види слика J)
	457.2 Тајмер (види слика K)
	457.3 Вадење на батеријата (види слика L)
	457.4 Чистење на филтерот (види слика M)

	458 Грешки - причини и помош
	459 Одржување, чистење, складирање
	459.1 Одржување
	459.2 Складирање во зима (види слика N)
	459.3 Одржување на батеријата

	460 Сервисна служба и совети при користење
	461 Транспорт
	462 Отстранување
	462.1 Само за земјите од ЕУ:
	462.2 Батерии:


	GardenPump 18
	463 Sigurnosne napomene
	464 Objašnjenje simbola na baštenskom uređaju
	465 Rad
	466 Upotreba
	467 Uputstva za optimalan rad sa akumulatorom
	468 Sigurnosna uputstva za uredjaje za punjenje
	469 Skladištenje
	470 Održavanje, pribor, rezervni delovi
	471 Simboli
	472 Upotreba prema svrsi
	473 Prikazane komponente (vidi sliku A)
	474 Tehnički podaci
	475 Napuniti akumulator
	475.1 Postupak punjenja (vidi sliku H)
	475.2 Značenje elemenata pokazivača (AL 1810)
	475.2.1 Trepćuće svetlo, prikaz napunjenosti akumulatora 
	475.2.2 Trajno svetlo, prikaz napunjenosti akumulatora 


	476 Montaža
	476.1 Pričvršćivanje zidnog držača / držača za bure (vidi sliku B)
	476.2 Stavljanje upravljačke jedinice (vidi sliku C)
	476.3 Određivanje potrebne dužine kabla i spojnog creva (vidi sliku D)
	476.4 Namotavanje kabla i skraćivanje spojnog creva (vidi sliku E)
	476.5 Priključivanje spojnog creva i kabla (vidi sliku F)
	476.6 Postavljanje pumpe u bure za kišnicu i priključivanje baštenskog creva (vidi sliku G)
	476.7 Upotreba sa zatvorenim buretom za kišnicu
	476.8 Stavljanje akumulatora (vidi sliku H)
	476.9 Završetak montaže (vidi sliku I)
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